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Mpw ano tnv xprion

ALaBAOTE KAl KATAVONOTE TO TEPLEXOUEVO OUTOU TOU EYXELPLSLOU MPLV amtd TNV EYKATAOTAGCHN, AELTOUpPYLa, EMLOKEUNR,
ouvtnpnon, aAhayn TepLdEPELAKWY YLa AUTO TO epyaleio.

Movo ekmaldeUpEVO TIPOCWTILKO TIPETEL VAL CUVOEEL, pUBUITEL Kol Xpnotpomolel To epyaleio.

Charging the battery

Slide the battery in the charger, this should go smoothly otherwise the alignment isn't correct or the battery /
charger grooves are damaged. In that case check the battery and charger and replace the damaged item, do not
repair.

Cool down the charger when charging more than two battery packs consecutively.
Do not insert your fingers/ nails into contact hole, when holding charger or any other occasions.
Place charger in a relatively cool and well-ventilated area.

Plug charger into the AC outlet. CAUTION: Ensure that the power source to be utilized conforms to the power
requirement specified on the product nameplate.

If the power lamp (red) does not light immediately or goes out soon after the charger is plugged in, consult an
authorized dealer.

During charging, the charging lamp (green) will start flashing. When charging is completed, an internal electronic
switch will automatically be triggered to prevent overcharging.

Charging will not start if the battery pack is warm. For example, immediately after heavy-duty operation. The yellow
standby lamp will be flashing until the battery cools down.

Once the battery is fully charged, the green lamp will be lit to indicate the gone into a trickle charge mode.

Mounting the battery:




Removing the battery:
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Battery charger Lamp Indication:

-
- . Red Lamp

Charger is plugged into the AC outlet. Ready to charge.

? Yellow Flashing

(1) When the temperature of the battery is too low (<0°C(<32°F)), it
is in a trickle charge mode until the temperature of the battery
goes up to over 0°C(<32°F). The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow

flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(2) When the temperature of the battery is too high (>40°C(104°F)),
it is in a trickle charge mode until the temperature of the
battery drops to under 40°C(104°F). The lamp will change from
the Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(3) When the voltage of the battery is too low (below 14.4 voltage),
it is in a trickle charge mode until the voltage of the battery
reaches to the standard value. The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 20 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

Yellow Lamp
The battery and the charger are not connected. If the yellow lit still
on after trying re-attach the battery, consult an authorized dealer.

Green Flashing
Now start charging

Green Flashing
Battery is approximately 50% charged.

Green Flashing
Battery is approximately 80% charged.

Green Lamp
Charging is complete. (Fully charged.)
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Mnv ayvoeite tic 0dnyiec aopaAeiog

’
aodalela
MnV UETATPETIETE TO EPYAAELO HE KAVEVA TPOTIO, AUTO UIMOPEL Vo TTPOKAAETEL KIVOUVO OTOV XprnoTh.

E€aodaliote 6TL auTo TO yxelpiblo elval MpooBAlape ava MACA OTLYUN Ao KABs OYETIKO TPOCWITO, O TEPLMTWON
anwAeLag {nTAote amno tov Slavopea yla Eva vEo avtiypado.

Kivbuvog ¢pwtidg: oyoupédte ot omiBeg kat/f unAn Bepuokpacio tou onueiov epyaciag ev unopsei va
nipokaAéoel Ekpnén f vo mpokaAéoel pwTLd.

E€aodalioate OTL KATA TN SLAPKELD TNG AtTOUpYiag Tou epyaleiou ev Umopouve va eKToéeuBOUVE KOUUATLA UALKOU
TIOU UTopel va MPoKaA£GoUV KIVOUVO N TPOUUATIONO.

E€aodalioate OTL TO aviikelpevo epyaciag elval CwWOTA OTEPEWUEVO.

E€aodalioate OTL omoLodhmoTE AVOPTWLEVO 0EECOUAP Elval CWOTA TOMoBEeTNUEVO OTO epyaleio, ylaTi o€
Sladopetikn nepintwon pmopet va ektofeuBel Kal va TPOKAAESEL TPOUUATIONO.



E€aodalioate otL Sev pmopouv va eudaviotolve eTKivEUVEG CUVBNKEC YL TPITOUG OTO XWPO epyaaciag.

MNavta va dopate yualia acdaleiag katd tn Stdpkela Asttoupyiag tou epyaleiov. O Babuog mpootaaoiag Oa mpémnet
va eival avaloyog Tou piokou tng epyaoiag.

H neplotpodn tonoBetnuévwy e€aptnudtwy propei elkoAa va prthokaplotei and Aaotyévia 1 emevlupéva Ue
METAAALKEG (veg yavTia. Qopéote KatdAAnAa yavtia.

Kpatrjote ta SaytuAa pakpld and tomobetnuéva s€aptipata.

Moté un kpatdate tov afova kivnong, Kapudakt, HUTn, TomoBeTnuévo epyadeio 1 e€apTnUa LE TO XEPLO KATA TN
Sldpkela eplotpodng Tou.

Mot KPOUGOTIKA KOl TIAALKA AEPOKAELSOL: XPNOLUOTIOLEIOTE LOVO KPOUOTIKA aepOKAeLSa, Seite TOV KOTAAOYO pag
Action.

H xpron yavtiwv epyaociag npoteivetal.

H Xpron MPOoTATEVUTIKWY VLo TA AUTLA TIpOTEiveTol cUdwWva e TIC 08nyleg Tou gpyodotn i Omwg amattoly oL
Kovoviopol aopaAsiag.

Noyikd avtipetpa Ba npénel va AndBouv yia va kpatnBei n otdbun tou BopuBou 600 To SuvaTov XaunAoTepa.

MNavta va eAEyxeTe OTL TO TOMoBeTNUEVO e€dpTnUa eV ElvOlL KATECTPOUMEVO. ITTACLUO KAL LTTAUEVA KOUUATLO TTOU
€KTOEEVOVTAL UITOPOUV VA TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOUO.

Kpatriote onolodrmnote neplotpedOpuevo eEAPTNUO LOKPLA ATTO TO CWUO 0OC.

EAv o xpnotng €xet LokpLd pLaAlid mpemnet va popdet SeXTikn ylo Ta LaAALd aAAiwg prmopel auTd va mactouy Kot va
T(POKAN Ol TPAUUATIONOG.

Mn dopate xahapo pouxLopo, MpEMEL va dopdte KATAAANAQ poUxa epyaciag aAAlwG UMOPEL aUTA va mayLoeuToUV
OVAUECQ OTTO KLVOUUEVA LEPN KL VA TTPOKANBOEL TPOUUOTIOUOG.

Na xpnoluormnoleite e€opTAUATA VLo AUTO TO EpYAAELO HOVO £hOTOV lval OXESLACUEVA YO AUTO TO GUYKEKPLUEVO
gpyaAeio amo Tov KATAOKEVOOTH) TOUG.

Zlyoupeuteite OtL ev untdpyouve aAAoL avBpwrol otn {wvn epyaciag ) {wvn KwdLvou.
H mpotelvopevn ehdaylotn nAkia ylo tn xpnotpomnoinon twv epyaleiwy sivat 18 etwv.

AUTO 1o gpyaleio Sev poopiletal yla xprion o€ mepLoxEG uPnAou KvdUvVou Kal Sev elval LOVWHEVO yLa va £p8EL o€
enadn He NAEKTPLKO peLU QL.

Na dopadrte Ta anapaitnTa pouxa WOoTE Vo VIWOETE AVETA OTOV EPYOCLAKO XWPO.
Y€ gpyaoiec mou amaltteital, va ¢opaTte MAVTA TO KPAVOC.

Mpocoxn. Aoyw tne Stadikaciag kamolo onueio epyaciog n avaptwpevo e€dptnua/spyodeio pmopel va {ectabel
KOlL VO TIPOKOAECEL EYKAUATAL.

Never let the tool run free in the air: the accessory may come loose and become a projectile causing danger or injury
Only use accessories that are in good condition, worn accessories can be dangerous and cause injuries.

Only trained and qualified operators should use the tool.

Never use a damaged tool.

Tools shall be inspected periodically to verify that the ratings and markings required by the applicable part of the ISO
11148 series are legibly marked on the tool. If not the user/employer shall obtain replacement labels from the dealer
or manufacturer.

Use only tight fitting gloves, loose gloves can be trapped or entangled causing injuries.
Use the specified gloves for the application that protects against: heat, cold, entanglement, cutting, impacting

Do not wear any shawls jewelry etc that can be trapped or entangled causing injuries.



In case of power loss, release the trigger immediate.

Make the possible countermeasures to minimize noise emission: if possible, use silence materials on the workpiece
or walls around the work station.

A risk assessment related to the noise emission at the work station on the work piece has to be made to determine
the correct ear protection according to health and safety regulation.

A risk assessment related to the vibration exposure to determine the maximum working hours per day for the
operator. Vibration can cause damage to blood vanes and nerves (white finger disease). Hold the tool with light but
safe grip, higher grip force can increase vibration effects.

Battery Safety

Do not disassemble or modify the battery pack and battery charger, doing so may result in heat generation, fire,
electric shock, or injury.

Do not throw the battery pack into fire or heat it, doing so may result in rupture or release of hazardous substances.

Do not drive a nail or give an impact such as fall on the battery pack or battery charger. Doing so may result in
heat generation, fire, electric shock, and/or injury.

Do not short-circuit the terminals of the battery pack.

Do not carry or store the battery pack with metal object such as nail. Doing so may result in smoking, ignition, or
rupture.

If the battery pack gets hot during its use, stop using it immediately and contact your sales outlet or sales agent.
If the battery pack leaks, avoid contact with the substance, stop using it and contact your sales outlet or sales agent.

Charge the battery pack in well-ventilated place. While charging, do not cover the ventilation openings on the
battery pack and battery charger with cloth. Doing so may result in rupture or fire.

Do not charge the battery pack at less than 0°C or more than 40°C. Doing so may result in rupture or fire.

Do not store the battery pack in a place reaching over 50°C. Doing so may cause deterioration of the battery pack
and may result in smoke or fire.

Attach an anti-short-circuit cap after the battery pack is removed from the tool or the battery charger or when the
tool is not used. Failure to do so may result in short-circuit of the terminals of the battery pack and fire.

Do not expose battery cartridge to water or rain. A battery short can cause large current flow, overheating, possibly
burns and even a break-down.

Do not dispose of battery packs into household waste, fire or water. Battery packs should be collected, recycled or
disposed of in an environmentally-friendly manner.

If the electrolyte of the battery gets in your eyes, do not pass your hand over your eyes, but flush them with plenty
of clean water and seek medical attention. Failure to do so may result in loss of vision.

If the electrolyte of the battery comes in contact with body part or clothes, rinse with a plenty of clean water and
seek medical attention. Failure to do so may result in dermal inflammation or injury.

If the tool is not used for long time, fully charge the battery pack before storage. Even during storage, fully charge
the battery pack at least once every six months. Otherwise, over-discharge of the battery pack may prevent it from
charging.

Electrical Safety

This product is for the indoor exclusive use. Do not use it in rain, in a damp place and a wet place. Moreover, never
use it in a place with the fear of the ignition and the explosion, because those are hazardous situations.

Do not move by holding the power cord. Do not pull the cord to remove the plug from the socket-outlet.

Avoid damage of cord due to stepping, entangling, or unreasonable force, a damaged cable must be replaced
immediate.



Avoid pinching of power cord in the object to be tightened or surrounding facility in the tool operation and avoid the
contact with rotating parts. The power cord may be damaged and it may result in accidents.

Use the battery charger at rated supply voltage (AC 100-240 V).
Do not use DC power supply, engine generator, or power transformer.
Keep away from sources generating large electromagnetic noise, such as welder, DC brush motor.

Be sure to use the provided power supply cord. Use of other power supply cord may cause malfunction, heat
generation, or fire.

Be sure to fully insert the power plug. Failure to do so may result in electric shock or fire due to heat generation.
If you do not use the product, unplug from the receptacle.

Wipe out dust or stain accumulated on the power plug or receptacle with a dry cloth. Failure to do so may result in
electric shock or fire.

Do not insert or remove the power plug from the receptacle with wet hand. Doing so may result in electric shock.

Never disassemble or modify the charger.

E¢aptipata
XpnoLUOTOoLE(TE €€APTALATO KOL OVAAWOLULO TIOU ELVOL OXESLAOUEVA YL XPION HLE QLUTO TO EPYOAELD.
Erulé€te ta kaAUTtepa Slabéotpa e€aptripato/ avoalwoLpa yia th Hikpotepn duvartr otddun BopuBou kat ovnaon.

Mn xpnotuormnoleite pOBapueva KapuSAaKLa 1) TPOEKTAOELS KABWE auTd elval oAU mBavd otL Ba auvjoouve To
emninedo BopUuBoU Kat TIg SoVAOELC.

JLYOUPEUTELTE OTL TO €€APTN LA TIOU XPNOLLOTIOLE(TE e TO epYaAsio elval owOoTA TOMOBETNUEVO KAl OTEPEWEVO OTO
epyaleio kat eAéyEte OTL TO €€APTNO TIOU TO CUYKPATEL elval o€ KaAn Katdotaon. Moté pun XpNoLUOMOLEITE TO
epyaleio xwplic e€dpTnUa CUYKPATNONG YLOTL Umopel va ekToEeuBOUV aVTIKELEVA.

Only use impact rated sockets when using impact or impulse wrenches.

Xpnolponolwvtag to epyaAeio

Mpv EEKLVAOETE va XpNOLUOTIOLEITE TO EpYOAELO GLYOUpPEUTELTE OTL yvwploete KaAd To meplBaiiov rou Ba
EPYQOTE(TE.

Mavta vo akoAoUBELTE TOUG KAVOVEC EPYOCLAC TOU EPYOCLAKOU XWPOU TIOU BPLOKEDTE.
MAavtoTte va KpOTATE TO epyaleio yepd Kal pe ta U0 XEPLa, TO €va XEpL otn XelpoAafn Kat To GAAo otnv TAdyLo Aapn.

Kata tn dlapkela tng Asttoupylag o xpnotng ivat ekteBeluévog o KIvEUVOUG OTTWG XTUTTHUATO, EKSOPEG, SOVNOELG,
ko ipata KTA. :popdte mavta KATAANAQ yavTla TpooTaciag.

KaBe xpriotng tou epyaleiou Ba mpemel va gival og B€on va xelplotel to péyebocg, fapoc kal Suvapn Ttou pyaleiou
avdaloya.

Na gloTe MAVTA POETOLUAOUEVOL VA AVTLLETWITIOETE AVWHAAES KIVAOELG/SUVAELG TTOU alokoUvTal armod To epyaleio.
Kpatrote to owua oag o€ Loopporia, tonobetrote ta nodla otabepd Kat pe acdAeLa.
Mpocoxn oTLg SUVAUELG avTidpaong eAv To epyaleio andtoua kOYeL oTpodEd.

Otav xpnolpornoleite epyaleio aépog unopei va viwoete Suodopla ota XEpLa, MAAAUES, WHOUG, AoLUO Kot GAA
UEPN TOU CWHATOG COG.

EQv VIWOETE EMIHOVA CUUMTWHOTA OWG TOVOoC, BpopBwoslg, Suodopia, yapyaAnto, povdlacua, kapipo odi€ipo:
KNV 0yVonoeTe autd ta onuadia kat avalntrnote Tn cuBoUAr Tou ylatpol oag.

Check if the direction of rotation is in the required direction.



Adjust the torque according the requirements for the application, see below paragraph: Adjustments.
Place the tool with the accessory on the bolt/nut screw.

Pull the trigger to start the tool and release the trigger to stop the tool.

Do not overtighten the bolt/nut/screw, a broken part can become a projectile causing danger or injury.

When loosening the bolt/nut/screw may become a projectile causing danger or injury.

Operator should change posture regularly to avoid discomfort and fatigue.

Use hear protection according to employer, health and safety regulations.

Torque adjustment

Torque adjustment.

Remove the battery before adjusting.

Pistol model: open the cover. Insert the adjust wrench in the shaft and rotate the shaft until the adjust hole is seen.
Push the adjust wrench in the hole and rotate the adjust wrench.

Angle model: open the cover. Use a wrench to rotate the shaft until the adjust hole is seen. Push the adjust wrench
in the hole and rotate the adjust wrench.

Clockwise = increase torque output, counterclockwise = decrease torque output.
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Digital Torque wrench
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Test method 2: dynamic measurement with a rotary torque transducer on a test joint.
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Test method 3: dynamic measurement with a rotary torque transducer on the actual application.

orque testing instrument ‘
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LED indicator and beeper on the tool shows the following status:

Status of the LED indicator and beeper Status of the tool

Light up in red, yellow and green
together for one scond.
A long beep for one second.

Light up in red for one second.
A long beep for one second.

Light up in red for one second.
A long beep for one second.

Light up in green.

Blinks in yellow for five times.
Five short beeps

Light up in yellow for five seconds.

A long beep for five seconds

Light up in blue.

Blinks in red for two times

The motor is switched on

The preset torque is not reached
(NOK).

The screw is refastened after
fastening (NOK).

The preset torque is reached and the

tightening is OK.

The battery power becomes low

The battery power is used up, the tool

stops immediately.

The tool is in reverse operation

The motor is too hot

Action to be taken

The screwing fastener must be
performed again.

The screwing fastener must be
performed again.

Replace the battery with a fully
charged one

Replace the battery with a fully
charged one.

Remove the battery and let the

tool cool down, and then reattach the



battery. The tool can work properly

again.
Blinks in red for three times. The motor has failed. Send to the service center.
Blinks in red for four times The connector wire has failed. Send to the service center.

Left — Right rotation:

For left rotation: push the F/R button, blue light > tool is in left rotation. Push F/R button again for right rotation.

Automatically switching back from left to right rotation: push the F/R button for 5 seconds until the blue LED blinks
once, now the tool rotates one cycle in left direction and after stopping the tool switches automatic to the right
rotation. Deactivating: holding the F/R button again for 5 seconds until the blue LED blinks once.

RPM setting angle model:

With the "Programmer" the rpm of the motor can be adjusted up to including the RRI-BA35S3, see manual of the
Programmer.

Angle head position adjustment:
Loosen the nut of the angle head by using 2 wrenches.

Angle head has 8 positions, mount the angle head in the requested position and take that the positioning pins are in
place.

Tighten the nut of the angle head by using 2 wrenches.

Zuvtnpnon
EAéyére to epyaleio cuyva yia xahapeg Bideg/ouvbéopoug ) pépn.
Ye meplmtwon anwAelag SUVOUNG, EMOKEVAOTE TO EpYOAELD.

Movo €€0UoLO080TNUEVO KOl EKTIALOEUUEVO TEXVIKO TIPOCWITLKO ETILTPETETAL VA pUBUITEL KaL val ETILOKEVALEL TO
epyaeio.

Ye mepintwon mou B€AeTe va netdfete To epyaleio, akoAoUBNOTE TOV TOTILKO KOVOVLOUO £TOL WOTE val
ovaKUKAWBoUV 6aa To moAa pépn yivetat. MHN metdéete to epyaleio ota okouTtidia.

The tool should be maintained regularly to minimize the noise emission and occurring vibration.

Npoopopevn xprion

Mn xpnoluomoleite ToTE To epyaleio yia SladopeTikn XpHon ammod aUTnV ToU €XeL OXESLAOTEL Kal avaypddetal oto
eyxelpidlo



Tuxov {nutég mou Ba mpokAnBoUv ool CUVETELA N CUMUOPdWONC LE TO EYXELPLOLO, N KAKAC XPNOoNG N KAKAC
ETLOKEUNG O€ Ba KaAUTITOVTAL TTOTE Ao £yyUnon Kal epeic & dEépoupe Kapla euBUvN yLo AUTEC. MapakpaATOUE TO
Sikalwpa TEXVIKWY BEATIWOEWV XWpPLG mpoeLdonoinon.

AUTO To gpyaleio sival oxedlacuévo yla epyacieg odLEILOTOG O OTELPWHATA KoL EQAV XPNOLUOTOUSEL SLadopeTIKWC
TipEmneL va ektiunBei kat va AndBsi to ploko amo tov xpriotn/epyodotn.

EyyUnon

H mepiodog gyyunong amo tnv nuepounvia ayopadg sivat:

e 12 unveg oe epyaheia Yokota, Toku kat Red Rooster

* 3 unveg o avtaAAOKTIKA Epyaleiwy, OV emiokeualovtal and ePag

H eyy0non KaAUTITEL KATOOKEUAOTIKA AGON i EAATTWHATIKA UALKA TTOU TTPOKARBNKav amod tnv mapoywyr] Tou
epyaleiou kat eival epdavi. H avtikataotacn Lepwy Tou epyaleiou 1 n EMLOKEUT Tou anod e€ouctodotnuévo
ouvepyeio t¢ Yokota/Red Rooster gival Swpedv, 6tav to epyaleio KOAUTTETAL QO TOUG 6POUG yyUunong. Ta £é€oda
QMOGCTOANG emLBapUVOLV TOV TTEAATH. Mavta va. cUUBOUAEVECTE aUTO TO eyXeLpidlo. H avtikataotacn epyoAeiwv oo
CUVETTELA KATola Tnong eyyunong dev mpoBAEMEeTAL ad TOUG OPOUC gyyuNong,

Eniong omowadnmote {tnon eyyunong yla XoUeEvo xpovo mapaywyng r Stadpuyovta kepdn v KaAUTITETOL OO
QUTAV TNV €yyUnon. EMoKeVEG o€ eyyunon, yivovtal Lovo otnyv MepIMTwon mou To epyaleio elval oTnv apxLKr Tou
KOTAOTOON Kol CUVOSEVUETAL E TO AVAAOYO TOPOOTATIKO ayopdc. Omoladnmote {ATnon yla eyyunon mpETEL val
vivetal p€ow Tou gpmopou mou £xeL mpopunBeVoEeL To ev Adyw gpyalsio.
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